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١کیمیاگری و صنایع شیمیایی

 ٢رگولا فورستر
 ٣بخش نوروزی مهدیمحمدترجمۀ 

صنایع شیمیایی با انواع فرایندهای شیمیایی، از رنگرزی منســوجات و آلیاژســازی فلــزات گرفتــه تــا 

فرایندهای یکسان یا مشابه برای آنچه کیمیاگری، فن تبدیل فلــزات پایــه، تولید شیشه سروکار دارند. 

شود حائز اهمیــت بــوده اســت.  ویژه طلا یا گاهی، نقره، نامیده می مانند سرب، به فلزات گرانبها، به

تــوان  شناسند. گرچه تبدیل فلزات را مــیمی» شیمی اولیه«کیمیاگری را مورخان علم اغلب به عنوان 

یمیاگری اسلامی در نظر گرفت، اما این فن اغلب به عنوان یک فلسفۀ طبیعــی جــامع هدف اصلی ک

، ١٩٧٢شــد (اولمــان  تر، حتی به عنوان بخشی از متافیزیک (نوافلاطونی) دنبــال میبه طور گسترده

شیمی با عرفان یا بــا متــالورژی یکســان نیســت، ولــی کــارکرد اصــلی «). به گفتۀ تیلور: ١٥٧- ١٤٥

). ٣١- ٣٠، ١٩٣٧(تیلــور » بی از جنبۀ معنوی و عملی در ســاخت مــواد گرانبهاســتکیمیاگری ترکی

این تمرکز دوگانۀ کیمیاگری، چنان که مشــهور شــده اســت، باعــث شــد کــه روانپزشــک سویســی و 

 
ً
ــرفا ــارات ص ــا عب ــایی را ب ــاگری اروپ ــی. یونــگ، نمــادگرایی کیمی بنیانگــذار روانکــاوی، ســی. ج

چنین تفسیری تنها جنبۀ پیشنهادی دارد اما خطر غیرتاریخی شدن را شناختی تفسیر کند. گرچه  روان

م غربــی، از ورغم اهمیت آن برای تاریخ ادیان و تــاریخ علــ بهآورد. ولی کیمیاگری اسلامی  در پی می

جمله به دلیل رازآلود بودن متون باقی مانده حتی کمتر از همتایان اروپایی خود مورد تحقیــق جــدی 

  قرار گرفته است.

کید بر این نکتــه لازم ممکن است تقسیم بندی شیمی و کیمیا تا حدودی غیرتاریخی باشد، اما تأ

ای محکــم از نظــرات فلســفی وجــود داشــته  زمینه تواند بدون پیش رسد که کیمیاگری نمی به نظر می

عنوان روشــهای عملــی، اغلــب هــیچ چــارچوب نظــری  باشد، حال آنکه برای صــنایع شــیمیایی بــه

 از:ای است  این مقاله ترجمه .١
Forster, Regula, “Alchemy and the chemical crafts”, Routledge Handbook on the Sciences in Islamicate Societies, 

practices from the 2nd/8th to the 13th/19th centuries, ed. by Sonja Brentjes, 1st edition, Routledge, 2022. 
بینگن،  .٢  regula.forster@uni-tuebingen.deاستاد تاریخ و فرهنگ اسلامی در دانشگاه تو
payamashu@gmail.comپژوهشگر آزاد،  .٣
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ای بــه کم اشارهرسد که دست ). بنابراین مناسب به نظر می٤٣- ٢١، ٢٠١١قائل شد (پورتر توان  نمی

دهد، آثار بســیار  هردو داشته باشیم، هرچند که کیمیا، چنان که هزاران نسخۀ خطی موجود نشان می

 .بیشتری از خود بر جای گذاشته است، و بر این پایه در این مقاله توجه بیشتری به آن خواهیم کرد

 کیمیاگری در جهان اسلام

 هراظ
ً
کیمیاگری مصر باستان بوده است: جایی که، در کارگاه های معابد، از این فن برای شــبیه  أمنش ا

). دو پــاپیروس یافــت شــده در مصــر ١٩٣٧شد (تیلور  سازی طلا و سایر فلزات گرانبها استفاده می

 ۀ). این مبحث مصری بــه نوبــ١٩٨١(هالو کنند  علیا این مرحلۀ اولیۀ پیدایش کیمیاگری را مستند می

های عملــی  ). سپس این ســنت٢٠١٤گردد (مارتلی و رومور  تر بابلی برمی های قدیمی خود به سنت

هایی برگرفته از مکتب غنوسیه، هرمســیه، طــالع بینــی بــابلی، و اســاطیر مصــری  در مصر با اندیشه

بــرای یــک همچنــین  ،٩- ٨، ١٩٩٢و ورنــو  ١١٠، ١٩٧٩اولمــان  ؛١٥، ٢٠٠٠ترکیب شدند (شوت 

). تنها از طریــق ایــن آمیختگــی فــن بــا فلســفۀ ١٤- ١٣، ٢٠١٦مرور مقدماتی، رجوع کنید به براون 

ترین کیمیاگری کــه  طبیعی یونان بود که کیمیاگری به عنوان یک علم بزرگ اثرگذار ظاهر شد. قدیمی

ن چهــارم مــیلادی)، اگرچــه (قــر ١شناسیم نیز یک مصری است: زوسیموس او را بیش از دیگران می

 .کند مهم پیشین یاد می کیمیاگر) به عنوان یک ٢خود او از مریم یهودی (ماریا پروفتیسیما
مصری استوار است، اگرچــه - کیمیاگری اسلامی، به نوبۀ خود، در وهلۀ اول بر این سنت یونانی

 هندی، و نیز سنت
ً
واژگانی آن زنده مانده است. امــا های ایرانی، در فرهنگ  تأثیرات چینی و احتمالا

های کیمیاگری در جهان اسلام بسیار دشوار اســت، زیــرا هــیچ  ها و نوشته گذاری آغاز فعالیت تاریخ

ترین متون آن وجود ندارد. به طور سنتی، امیرزادۀ اموی، خالــد بــن یزیــد  نشانۀ روشنی در مورد کهن

شــود. ایــن بــدان  ب زبــان محســوب میق) به عنوان معرف کیمیــاگری در جهــان عــر٨٥پس از د (

اند که احتمالا از یونــانی و احتمــالا از طریــق ســریانی،  معناست که متون کیمیا از اولین متونی بوده

بودند. اما مشخص شده که او به احتمــال زیــاد علاقــه ای بــه ایــن علــم نداشــته اســت  ترجمه شده

. به احتمال زیاد قدمت برخــی از ایــن )٢٠١٦و مورد اخیر دپسنس  ١٩٩٦و آناواتی  ١٩٧٨(اولمان 

رسد اما روند ترجمه در قرن سوم هجری جدی تر شد. علاوه بر این  ها به قرن دوم هجری می ترجمه

تر یونــانی ها، آثاری در فاصلۀ اندکی پس از آن به زبان عربی نگاشته شد و به نویسندگان کهنترجمه

یونانی مشهور بودند، نســبت داده به کیمیاگری های  رسالهمانند هرمس یا دموکریتوس، که در تألیف 

 .)١٥١، ١٩٧٢شد (اولمان 
شود: تفسیری در یــک نســخۀ  تری در رابطه با زوسیموس یافت می با این حال، تاریخ بسیار پیش

                                                       
1. Zosimus 
2. Maria Prophetissima 
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ق به عربی ترجمه ٣٨دهد یکی از آثار زوسیموس در اوایل سال  خطی عربی وجود دارد که نشان می

). در کیمیــاگری ١٥٩، ٢٠٠٨سیر به احتمال خیلی زیاد معتبر نیست (هالوم شده است. ولی این تف

 مختلف آمده اســت: ابــن های شکلدانند که نام او به  اسلامی، زوسیموس را مرجع بسیار مهمی می

اثــر منســوب بــه او بــه زبــان  ٢٥کم ). دست٩٤، ٢٠٠٨قفطی زوسیم و روسیم آورده است (هالوم 

، ٢٠٠٨های خطــی موجــود اســت (هــالوم مورد از آنها در نسخه ٢٢عربی شناسایی شده است که 

توان اثبات کــرد  های متون یونانی موجود هستند، برخی دیگر را می از این میان، برخی ترجمه ).١٠٦

که اکنون موجود نیست یا هنوز یافــت نشــده اســت، و برخــی  اند هایی از یک اصل یونانی ترجمه که

 نوشته
ً
اند. بــا ایــن حــال، بــه  ز آثار زوسیموس هستند که به عربی بازنویسی شدههایی ا دیگر احتمالا

انگیزتــرین ایــن متــون،  ). مناقشــه١١١، ٢٠٠٨رسد که برخی دیگر جعلــی هســتند (هــالوم  نظر می

شناســی اســتانبول  باســتان ۀای یکتا در موزنوشته(کتاب تصاویر) است که در دست مُصحَف الصُوَر

رسد. این متن میمیلادی ثیرگذار که قدمت آن به قرن هفتم أی با تصاویر تا شود؛ نمونه نگهداری می

 معلوم نیست که  ١وها بین زوسیموس و شاگردش تئوزبیاگای از گفت شامل مجموعه
ً
است. هنوز دقیقا

یــا اینکــه اثــری عربــی بــر اســاس مطالــب اصــیل  ای از یونانی نامیــد آیا این گفتگوها را باید ترجمه

  ).٢٥٧، ٢٠٠٨در مقابل هالوم  ٦٨- ٢١، ٢٠٠٧(ابت زوسیموس است 

 ها و اصول کیمیاگری نظریه

بغــداد)،  ،ابن ندیم ( قرن چهارم الفهرستتمرکز دوگانۀ فیزیکی و متافیزیکی کیمیاگری اسلامی در 

  گوید:  آشکار است. ابن ندیم می
اســتخراج آنهــا از ، کــه ســاختن طــلا و نقــره اســت نــه مندندی که به فن کیمیاگری علاقهکسان

دارند که اولین کسی که در مورد این فن سخن گفت هــرمس بــود، مــردی  معادنشان؛ اظهار می

  )٤١٧، ١٣٩٣/١٩٧٣(ابن ندیم     خردمند از اهالی بابِل ...

دانــد. امــا  پس ابن ندیم کیمیاگری را فن به دست آوردن طلا و نقره بدون نیاز به استخراج آنها می

 کند و کیمیا را با علوم هرمسی مرتبط مــی م هرمس را اضافه میدرست پس از این، نا
ً
کنــد. احتمــالا

 یک کیمیاگر در اواخر دوران باستان به حساب می
ً
، ١٩٨٦؛ فودن ٤٦، ١٩٣٧آمد (تیلور  هرمس قبلا

 در  ). در واقع، هرمس یکی از مهم٩١- ٨٩ویژه  به
ً
ترین مراجع در کیمیاگری اسلامی است که تقریبــا

، ١٩٩٦بــه او نســبت داده شــده اســت (آنــاواتی  جعلــیها به او اشاره شده، و چندین اثر  هتمام نوشت

 .)٢٣٣- ١٢١، ٢٠٠٩؛ در مورد هرمس در عربی بنگرید به فن بلادل ٨٥٨
چون تبدیل یکی از عناصر اصلی کیمیاگری اسلامی است، باید در مورد چگونگی نظری کارکرد 

                                                       
1. Theosebeia 
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های تبدیل این است که همۀ انواع فلزات از  شرط همۀ روش این تبدیل بحث کنیم. اول از همه، پیش

 پذیرفتــه شــده اســت. پــس فلــزات تنهــا در  موضــوعییک جنس در نظر گرفتــه شــوند. 
ً
کــه عمومــا

 وای نیســتند،  هــا جــزء ضــروری هــیچ مــاده عَرَض( جوهرشانهایشان با هم تفاوت دارند نه  عَرَض

بــه عــلاوه، فلــزات حتــی در محــیط  .توانند بدون از بین بردن خود ماده حذف یا دگرگون شــوند) می

شدند. آنها از ابتدا در حالت نهایی خود بــه عنــوان طبیعی نیز در حال تحوّل و تغییر در نظر گرفته می

ند. شــدشدند، بلکه در حال رسیدن بــه آن حالــت در نظــر گرفتــه مــییک مادۀ ثابت محسوب نمی

رســد و در  های معلوم به حــال خــود رهــا شــود، می بنابراین، با این اصل، هر فلز پایه، اگر برای سال

 .شود نهایت به نقره یا طلا تبدیل می
، بلکه فقط در پی ندکیمیاگران در تبدیل فلزات پایه به طلا، به دنبال تغییر تکامل طبیعی آنها نبود

رش کیمیا توسط دانشمندان دینی مانند فیلسوف، متکلم و مفسر . این آموزه برای پذیندتسریع آن بود

ق) حیاتی بود. او معتقد بود محصولات طبیعی ٦٠٦د قرن ششم هجری، فخرالدین رازی ( در قرآن

توانند به صورت مصنوعی نیز تولید شوند و نیز باور داشت که رنگ و وزن خاص طــلا تنهــا یــک  می

 .)٢٥٤- ٢٥٣، ١٩٧٢است (اولمان  عَرَض
با گذشت زمان، سه روش اصلی تبدیل شناخته شد. مهمترین روش بر تولید به اصــطلاح ســنگ 

 ارزان 
ً
فیلسوفان (حجر الفلاسفه) متمرکز بود. برای ساختن طلا، کیمیاگر باید یک فلز پایه، ترجیحــا

، زیــرا شــد مــی(تسوید) نامیده » سیاه شدن«زدود. این فرآیند ضها میرَ گرفت و آن را از عَ  قیمت، می

های عرضی است. بر ایــن  شد سیاه، منفعل و عاری از ویژگی ای بود که تصور مینتیجۀ آن مادۀ اولیه

، بایــد اثــر داشتهای دیگر نیز  سنگ فیلسوفان، که اکسیر، تخم حکیمان و بسیاری از نام ،مادۀ اولیه

شــد. بســیاری از متــون کرد. تولید سنگ فیلسوفان به عنوان عنصر اصلی کیمیاگری در نظر گرفته می

 مربوط به ساخت سنگ هستند، نه سیاه کردن و غیره. اگرچــه ســنگ، از لحــاظ نظــری، روی 
ً
عمدتا

 در آن اتفــاق افتــاده های زیادی گفته میفلزات عادی اثری ندارد. با این حال، داستان
ً
شــد کــه دقیقــا

 به صورت پودر
ً
فلــزی ریختــه شــود  روی هــر کــه شــد تصور می یاست: سنگ یا اکسیر که معمولا

کنــد. گفتند این پودر مثل مخمر در خمیر عمــل مــی کند. میمی تبدیلطلا یا نقره به بلافاصله آن را 

شــدت  افتاد، چیزی غیرعادی نبود، بلکــه فقــط فراینــد رســیدن بــهاتفاقی که هنگام استفاده از آن می

شدن) و اگــر نــاقص  سرخمیر، شد، طلا (تح تسریع شده بود. اگر این فرایند به طور کامل محقق می

 .)٢٦٠- ٢٥٧، ١٩٧٢شد (تبییض، سفید شدن) (اولمان  بود، نقره تولید می
جیوه/گوگرد است که پیشتر در نوشته های جابر بــه آن اشــاره  ۀدومین نظریۀ برجستۀ تبدیل، نظری

، ٢٠١٣؛ آرتــون ٨٠، ١٩٩٣؛ هیــل ٣٣٥- ٣٣٤، ١٩٩٠؛ هیل ٢٦١- ٢٦٠، ١٩٧٢شده بود (اولمان 

 نه فقــط در مــورد کیمیــا، ٧٩- ٧٥
ً
بــه  و منســوب). نوشته های جابر مجموعۀ بزرگی از متون، عمدتا
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زیسته و در علم کیمیا شاگرد امام ششــم شود در قرن دوم هجری می که گفته می استجابر بن حیان 

را باید یــک  ،نویسندۀ این مجموعه ،ق) بوده است. این که آیا جابر١٤٧د ( (ع) شیعیان جعفر صادق

های مورد مناقشه در میان محققان کیمیاگری  شخصیت تاریخی به حساب آورد یا نه، یکی از پرسش

) وجود جابر را به چالش کشید. او ایــن مجموعــه را بــه م١٩٤٤- ١٩٠٤اسلامی است. پل کراوس (

بت نســ» مکتــب«های سوم تا چهارم هجری منسوب کرد و آن را بر اساس سه استدلال بــه یــک  قرن

 ۀ) تــأثیر اندیشــ٢یــک نویســنده باشــد، ( نگاشتۀتر از آن است که  ) این مجموعه بسیار وسیع١داد: (

اسماعیلی و کیهان شناسی الهام گرفته از یونان، که بعید بود در متون قرن دوم هجــری ظــاهر شــود و 

لد ، ج١٩٤٣- ١٩٤٢، ١٩٤٢، ١٩٣٠بنگرید به کراوس اهشماری عرضه شده ناهمخوان بود () گ٣(

فــؤاد های کراوس به طور کلی پذیرفتــه شــد، توســط  ای که استدلال پس از دوره ).٥٧- ٤٨اول، ص 

به چالش کشــیده شــد. در واقــع،  )٣٢- ٨، ١٩٩٤و حق (حق  )٢٦٩- ١٣٢، ١٩٧١سزگین (سزگین 

غیــرممکن باشــد، و برخــی از تــأثیرات  آن توسط یک نفــرگسترده نیست که تألیف  چندانمجموعه 

 نباید اسماعیلی باشد، بلکه میموسوم به اسما
ً
تواند به عنوان شیعی (اولیه) نیز تبیین شود  عیلی لزوما

پیر لــوری اتخــاذ شــد کــه توســعه، بــازنگری و  ) موضع سوم توسط٢٤- ٢١، ١٩٩٤(بنگرید به حق 

تــوان  یونان را می ۀکه ارجاعات به فلسف مطرح کرد و گفتیابی مداوم این متون در طول زمان را  درون

 ). بــا١٣- ١١، ١٩٨٨های فنی اساسی در نظر گرفت (لوری  عنوان اضافات بعدی به دستورالعمل به

  هر موضعی که اتخاذ کنیم، به نظر می
ً
 ابتدایی است، حتی اگر بعضــا

ً
رسد که نوشته های جابر کاملا

 .به حداقل قرن سوم هجری بازگردد
ه است، جیوه و گــوگرد از عناصــر بر اساس نظریۀ جیوه/گوگرد که در نوشته های جابر عرضه شد

شد اینها را تــا حــد زیــادی اند: جیوه از آب و خاک، گوگرد از آتش و هوا. اگر میمتضاد تشکیل شده

خالص کرد و سپس آنها را به مخلوطی کامل تبدیل کرد، پــس از حــرارت دادن ایــن مخلــوط، طــلا 

ای کــه غالــب بــود، فلــز به کیفیت اولیــه شد، بستهشد. اگر فرایند به میزان کافی انجام نمیتولید می

آمد و اگر خیلی خشــک شد، نقره به دست میشد. اگر این فرایند با سرما کند میتری تولید میپست

 شد الی آخر.شد، مس تولید می می
سومین روشی که برای تبدیل پیشنهاد شد، مبتنی بر نظریۀ تعادل (علم المیزان) بــود. ایــن نظریــه 

- ٩٤، ٢٠١٣؛ آرتــون ٨٦٧- ٨٦٥ ، برگ١٩٩٦های جابر مرتبط است (آناواتی  ا نوشتهدر وهلۀ اول ب

های  ). برای این روش، کیفیت٢٦١، ١٩٧٢؛ اولمان ٨٢- ٨٠، ١٩٩٣؛ هیل ٣٣٥، ١٩٩٠؛ هیل ٩٩

گیری شــود. ســپس کیمیــاگر  دقت مطالعه و اندازه اولیه (گرمی، سردی، خشکی، تری) فلزات باید به

 متعادل باش کند که در آن کیفیتکوشد ترکیبی تولید می
ً
 .دنها کاملا

شد؛ نوشــدارویی  سنگ فیلسوفان یا اکسیر، گاهی اوقات به عنوان اکسیر زندگی در نظر گرفته می
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خاصــیت  ).٢٦٠، ١٩٧٢(اولمــان  بخشــد جاویــد مــیکنــد و عمــر ها را درمان می بیماری ۀکه هم

). امــا ایــن جنبــۀ ٣٠٥- ٣٠٣، ١٩٣٥حیــان های جابر وجود داشت (جابر بــن  در نوشته دارویی آن

پزشکی هرگز در کیمیاگری اسلامی غالــب نشــد. نوشــدارو همیشــه در درجــۀ اول هــدف پزشــکی 

اروپــایی اولیــه کــه  نوینشد، نه کیمیاگری؛ و همین کیمیاگری اسلامی را از کیمیاگری محسوب می

  کند.ابدی بود، متمایز می عمر یجستجو هدف عمدۀ آن

 نقد کیمیاگری

 فلــزات را 
ً
 بر این بحث تمرکز دارند که کیمیاگران هرگز نتوانستند عملا

ً
نقدهای امروزی کیمیا معمولا

به طلا و نقره تبدیل کنند و از این رو باید در بهترین حالت متوهم و در بدترین حالت فریبکار تلقــی 

 بر مبنای نظری آن متمرکز بود. ابن ســ
ً
ق) روشــی را ٤٢٨د ینا (شوند. اما نقدهای پیشامدرن معمولا

اتخاذ کرده است، که اصرار دارد که فلزات در واقع یــک مــادۀ واحــد و یکســان نیســتند کــه فقــط در 

های خاص و تغییرناپذیر متفاوت هستند (ســزگین  هایشان متفاوتند، بلکه در حقیقت با ویژگیعرض

شارة الــی فســاد علــم الا). مخالفت او با کیمیا در کتاب ٢٥٢- ٢٤٩، ١٩٧٢؛ اولمان ٩- ٧، ١٩٧٠

تر اســت، امــا او در دایــرة المعــارف خــود،  مترجم) برجســته ،الرد علی المنجمین یا( احکام النجوم

). ٤٤- ٤١، ١٩٨٨بغــدادی قــس ؛ ٢٢، ١٣٨٥/١٩٦٥، نیز چنین موضعی دارد. (ابن سینا شفاکتاب 

  و معنی است چندین اثر کیمیاگری به ابن سینا بی انتسابپس 
ً
نــد (اســتوری ا جعلیایــن آثــار  ظاهرا

مــورد تردیــد اســت  نیــز بــه ابــن ســینا رسالة الاکســیر). صحت انتساب ٧٥٨ ۀشمار ٤٣٦، ١٩٧٧

های ایــن که کتاب گوید میکند و آن کیمیا را رد می ۀ)، اما به هر حال نویسند٤٥٩، ٢٠١٤(گوتاس 

تــه اســت. او در یافی (صــناعة) باشــد فن) هر هرا خالی از استدلال (قیاس) که باید اساس (عمد فن

 فلــزات را تغییــر نمــیادامه توضیح می
ً
دهنــد بلکــه فقــط آنهــا را رنــگ دهد که کیمیاگران هرگز واقعا

شــود کــه هــیچ تغییــر  و مشخص می رونداز بین میها با حرارت دادن دوباره  این رنگ ولیکنند.  می

 .)٣٦- ٣٥، ١٩٥٣اساسی صورت نگرفته است (ابن سینا 
) و فیلســوف ق٢٦٠ دکیمیــا، متــرجم معــروف حنــین بــن اســحاق ( ۀتاز دیگر منتقــدان برجســ

هــای  ) بودند. نگرش منفی حنین نسبت به کیمیا تنها از نقل قــولق٢٥٦ دابویوسف یعقوب کندی (

تــوانیم  تا آنجا کــه می ،کندیشود. ابواسحاق  معلوم می ق)٧٤٣ د(کیمیاگر ر جلدکی ییدمآعزالدین 

مثــل تســریع  ها قادر به انجام اعمال خاصــی که انسان گفت  ، میهای بعدی قضاوت کنیم قول از نقل

 .)٢٥٠، ١٩٧٢(اولمان،  نیستندبه طبیعت است، فرایندهای طبیعی، که تنها مربوط 
مهــارت  فــن) باشد که در جوانی در ایــن ق٦٢٩ دعبداللطیف بغدادی ( ازترین نقد شاید  جالب

دو حکــیم،  ۀاش در باب منازعــ داشت، اما سپس به فیلسوف و مخالف کیمیا تبدیل شد. او در رساله

 قــدیم، کیمیــاگر، و خــودِ  گویی بــین خــودِ  ، نوعی تکریظفی مجادلات الحکیمین، الکیمیایی والن
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لمــی دهد که چرا کیمیــاگری را ع فیلسوف توضیح می کشد. خودِ  جدیدش، فیلسوف را به تصویر می

داند. در اینجــا نیــز بحــث داند و کسانی را که به وجود اکسیر اعتقاد داشتند ساده لوح میمعتبر نمی

کنــد کــه  است. خود دیگر عبداللطیف استدلال مــی جوهردر مقابل  عَرَض ۀاصلی معطوف به مسئل

ی (البغــدادی عَرَضــبرای اینکه دگرگونی به طور واقعی رخ دهد، باید تغییر جوهری اتفاق بیفتــد، نــه 

 .)٦٨- ٥٩، بند ١٩٨٨
کردند، مانند ابــوبکر رازی  برعکس، کیمیاگران عملی اغلب در سطح نظری نیز از کیمیا دفاع می

 علی الصــناعة دّهکتاب الرد علی الکندی فی رای علیه کندی با عنوان  )، که رسالهق ٣٢٣یا  ٣١٣ د(

  .)٢٥٠ ،١٩٧٢(اولمان  انداکنون گم شده سالههر دو ر ؛نوشت

 انتقال دانش کیمیاگری

 در تمــام آثــار  ادبی را می ۀهای کیمیاگری باید مخفی بماند. این مقولها و آموزشنوشته
ً
تــوان تقریبــا

 کیمیاگری و همچنین سایر علوم غریبه به طور کلی یافت. در حالی که مقوله 
ً
بــه همین اســت،  صرفا

بسیاری از آثار کیمیاگری برای حفــظ رازداری  ای را به همراه دارد: دانش پیچیدهی زبان رمز کارگیری

هــای  شــوند. برخــی از اســامی رمــز (نــام دهــای رمزآلــود متوســل مینماخود به جای زبان ساده به 

 در نوشته مستعار)
ً
راحتی قابل شناســایی هســتند.  وند و بنابراین بهرمی به کارهای کیمیاگری  معمولا

 هــای رمــزی نامرســد  نشادر است. به نظر میبه معنی  نقره و عقاب ؛به معنای طلاست ، شمسمثلا

بــه  ،دیگر محدود به آثار یا نویسندگان خاصی باشد. فهرستی از اسامی رمز در چندین اثر کیمیاگری

چنــین اســم رمزهــای کیمیــاگری  اخیــرآمده است. گــردآوری جلدکی البرهان  کتابعنوان مثال در 

 .)١٩٥١منابع آن همیشه روشن نیست (زیگل  ورار گیرد، توسط زیگل باید با احتیاط مورد استفاده ق
ای پیامبرگونــه از دانــش  عنوان جنبــه کاری و رمزنگاری است که کیمیاگری به  پنهان اندیشۀبا این 

معلــم  پــس). ٣٥، ٢٠١٦شود (بــراون  خدا آشکار میگان ی که فقط بر برگزیدفنشود،  می عرضه هم

کــه شــاگردان بایــد معلــم باشــند. مهــارت در  چنــانهم - را با دقــت انتخــاب کنــد  شباید شاگردان

 ۀباشد. این موضوع از قبل در کیمیــاگری ســریانی جنبــ الهیکیمیاگری باید در گرو دریافت رحمت 

 پاک، وارسته، عاری از بخل، سخت کوش و درســتکار بــود. در 
ً
مهمی داشت. کیمیاگر واقعی کاملا

توانســتند بــه موفقیــت  هری که به دنبال دانش واقعی بودنــد، نــه ســاخت طــلا، میواقع، تنها افراد ما

 .)٧٧، ١، جلد ١٩٥٤- ١٩١٩امیدوار باشند (فون لیپمن 
 در کتاب 

ُ
عقــل «(عنصر بنیادی) که یکی از آثار جابر است، این تبحر بــه داشــتن  ساسطقس الا

صبر و خلــوص او نیــز بر است. توصیف شده » مستمر ۀی ثاقب) و استدلال کامل و مطالعأسالم (ر

کید   د). بــر ایــن اســاس، فــارابی فیلســوف (١١٠- ١٠٩، ١٠٠، ٧١، ١٩٢٨است (هولمیــارد  شدهتأ
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دهد که ساخت طلا هدف اصلی کیمیاگر نیست. اگر چنین بود، جهان متمــدن ) توضیح میق٣٣٩

 پــسشــد. ممکن مــینــاتوانست دوام بیاورد، زیرا اگر طلا و نقره همه جا وجود داشت، تجارت نمی

 :هدف واقعی کیمیاگر باید تربیت عقل او باشد
 فــنهــیچ یــک از آثــار ایــن  ۀقدیم] در کتابهــای خــود آشــکارا دربــار انلذا ایشان [کیمیاگر

هایشان و انتشــار آن در میــان اند و هدفشان آموزش آن از طریق کتاب) سخنی نگفتهة(صنع

دن فهم (فطان) علم بودند. . . و کســی کــه از مردم نبوده است. بلکه در صدد بیدار کر ۀتود

هوش برتر برخوردار باشد به علم و سعادت کامل می رسد بدون آنکــه بدانــد آنهــا از کجــا 

بــه دســت  فــنای که دریافته است از شادی او از آنچــه از ایــن اند و شادی او از فلسفهآمده

 .)٧٧، ١٩٥١آورده است بیشتر خواهد بود (فارابی 
ال پــیش ؤاز اهمیت بالایی برخوردار باشــد، آنگــاه ایــن ســ کارآموزیفکری برای هر اگر تربیت 

آید: چگونه باید تربیت شوند؟ مانند سایر زمینه هــای یــادگیری، آمــوزش شــفاهی اغلــب نقــش  می
ات بــه ارزش و اهمیــت کتــاب اشــاره شــده کــرّ . در عین حال، در متون کیمیاگری بهداشتمحوری 

 در آثار جا
ً
یعنــی  - هــا  کتاب ۀشود که تنها بــا مطالعــ بر، به طالبان کیمیاگری یادآوری میاست. قبلا

 ).١٠٠، ١٩٢٨الهی موفق خواهند شد (هولمیارد  این فندر  - های جابر  کتاب
به عنوان یک مقولــه در ادبیــات ایــن علــم کــه توضــیح  کمدستموزش شفاهی را باید آبنابراین، 

ویژه آن دسته آثار کیمیاگری که در قالب بحث بین اســتاد و  کیمیاگری، به پرشماری از مباحث ۀدهند
ترین گفتگو در مورد کیمیا بین راهب مســیحی مریــانوس و  شاگرد نوشته شده است، بدانیم. برجسته

مسائل خالــد لمریــانوس اموی، خالد بن یزید، بنیانگذار ادعایی کیمیاگری عربی، با عنوان  ۀامیرزاد
که نخستین متن کیمیاگری عربی ترجمــه شــده  است )مریانوس راهبهای خالد از  پرسش( الراهب
؛ ١٩٩١- ١٩٩٠؛ لمی ١٩٩١- ١٩٩٠؛ کان م١١٤٤در  یاست (احتمالا توسط رابرت چستر یبه لاتین

 مربــوط بــه قرن٢٠١٦؛ داپسنس ٧٩، ٢٠٠٧کاردل دی هارتمن 
ً
ســوم و هــای  ). این اثر، که احتمالا

دهد که چگونه خالد برای مــدت طــولانی در  )، نشان می٤٠١، ٢٠١٦است (فورستر  چهارم هجری
از وجود راهب مریانوس و دانش بالای  تا اینکهآموزش کیمیاگری بوده است، ناموفقی در جستجوی 

گاه شده است. فناو از این  کند اعتمــاد او را  آورد و سعی می پس از آن امیرزاده او را به کاخ خود می آ
ست آورد تا به هدف کیمیاگری خود برسد. با این حــال، راهــب نیــازی بــه متقاعــد شــدن بــرای به د

، ٢٠١٧ای اســت (فورســتر  رد شایســتهشود کــه خالــد شــاگ افشای دانش خود ندارد، زیرا متوجه می
گــاأباســتانی متــ ۀاله). سایر مکالمات به ارسطو، ٧٦ویژه  به یمون، ملکــه کلئوپــاترا، مــریم اودثخر آ

دهــد  ) نقــش ســخنور میق٣١٨د ، ابن وحشیه (»نبطیان«اسلامی در امور  ۀو متخصص اولیقبطی، 
 ).٢٠١٧؛ فورستر ٢٠١٦، براون  ٢٠١٢(مولر 

دیگــری بــرای  ۀرسد یادگیری در آزمایشگاه گزینــ علاوه بر خواندن و آموزش شفاهی، به نظر می
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برای این موضوع کم است. یکــی شیمیایی بوده است، اما شواهد  های مهارتآشنایی با کیمیاگری و 

، متنــی از اواخــر قــرن الفلکیه الکبــری ةالرسالکند،  ای را ایجاد میهایی که چنین پیش زمینهاز متن

) که در آن هــرمس از ١٩١- ٣٦بندهای ، ١٩٩٢است (ورنو  ن چهارم هجرییا اوایل قر سوم هجری

نــدهای ایدستورالعملی بــرای فرخواهد. گفتگوی آنها کشیش اعظم اویروس (اوزیریس) مشاوره می

 آزمایشگاهی به زبان نمادین مبهم است.
 در این واقعیت نیز  آموزش شفاهی در چنین زمینه

ً
ها  کــه دســتورالعمل یابدبازتاب میای احتمالا

 به شکل بسیار مختصر نوشته می
ً
فقــط بــرای  امــروزیهای آشــپزی  شدند که برخلاف کتاب معمولا

 شروع 
ً
 دســتورالعمل٣٥، ٢٠١٦ه بودند منطقی بود (براون کردکسانی که قبلا

ً
ها بــه صــورت  ). غالبا

شدند (مــاگولیوت  نوشته میهای سفید ابتدا و انتهای آنها صفحات خالی به نسخ اضافه یا روی برگه

هــای  هــای بزرگتــر دســتور العمــلدر میان معدود مجموعــه .)٥٣، ٢٠١٦؛ براون ١٩٣١و هولمیارد 

 مربوط به قرنکیمیاگری، یکی، که اح
ً
اســت، بــه قاضــی معتزلــی  چهارم وپــنجم هجــریهای  تمالا

 نادرست است، اما گرچه ) نسبت داده شده است. ق ٤١٥ دانی (ذعبدالجبار هم
ً
این انتساب احتمالا

 بــودکند که علاقه به کیمیاگری عملی حتی برای یک قاضی نیز قابــل قبــول بر این واقعیت تأکید می

یبه   .)٢٠١٣(لو
 مصور نمیه نسخه

ً
تصاویری از بیشتر شوند،  شوند، اما وقتی مصور  ای خطی کیمیاگری معمولا

هــای هــا و اغلــب دســتگاههــا و اجــاقدستگاه کیمیاگری حاوی جزئیات زیادی هستند. آنهــا کــوره

 نقاشیاین .دهند مختلف برای تقطیر را نشان می
ً
 ساده، گــاهی رنگــی یــا  ها معمولا

ً
های قلمی نسبتا

 ند. این تصاویر ا ناصر سه بعدیدارای ع
ً
ینــدها هســتند. تصــاویر اتوضــیح ظــروف و فر بــرای ظــاهرا

نمودارها و جداول مهم هستند و  .شوند های خطی یک متن منتقل نمی نسخه ۀدستگاه همیشه در هم

 بخشی ضروری از متن هستند. 
ً
کنند، بلکه  اغلب اهداف کیمیاگری را دنبال نمی ولیبنابراین معمولا

خــوب، اگرچــه تــا حــدودی  ۀدهند. یــک نمونــهای اولیه را نشان میکیفیت ۀین کلی مانند رابطقوان

شــذور شــرحی بــر ، )نهم هجــریش (قرن اجلال نقاز  تشمیس البدور فی تخمیس الشذورمتأخر، 

طولانی و مصور از مبانی کلــی  ای ق) شامل مقدمه٩٥٣زر) از ابن ارفع رأس (د  یها (گرده الذهب

 هاســت. بــرای مثــال،از متــرادف فهرستی عرضۀکیمیاگری است. یکی دیگر از کاربردهای جداول، 

منســوب بــه ابوالقاســم  الاقــالیم الســبعهفراوان از  بیش از حد های خطی با تصاویر به نسخه بنگرید

  )هفتم هجریقرن  شکوفایی درسیماوی عراقی (
ً
 دانشگاه آل سعود ریاض، ٣١٦٧ ۀ خطینسخ مثلا

 ٣٠- ١صفحات 
ً
 .١و شکل  دهم هجریقرن  از ، احتمالا
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ی عراقی، نسخۀ کتابخانۀ پژوهشی گوتا سیماو الاقالیم السبعۀهای مواد گوناگون در  جدول مترادف - ۱شکل 

  پ۱۶برگ  ۱۲۶۱A(آلمان) به شمارۀ 

 الصــور مصــحف وجود دارد که از متون اخیرتر مانند کتــاب نمادیندر نهایت، سنتی از تصاویر 

آب کتــاب ( کتاب المــاء الــورقی وارض النجمیــه، یا تر ذکرش رفتپیشمنسوب به زوسیموس، که 

 ابن ای)  ای و زمین ستاره نقره
ُ
حاضــر حــاوی یــک  ۀشــود. نوشــت ) آغاز میقرن چهارم هجریمیل ( ا

بــه ابــت بنگریــد است ( هجریمانده از قرن هشتم  های خطی باقی پیشانی جالب در یکی از نسخه

 لوامــع الافکــارتوان در تفســیرهای بعــدی ماننــد  را می نمادین). تصاویر ٢٠٠٣و برلکمپ  ٢٠٠٣

نشان داده شده اســت  نمادینجلدکی نیز یافت که حداقل در یک مورد به صورت  )درخشش افکار(

کسفورد، کتابخان منســوب بــه ســیماوی  الاقالیم السبعهویژه در  هو ب )٢؛ شکل ١٤ زدلیان، گریواب ۀ(آ

 .داردبسیاری  نمادینکه تصاویر 
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جلدکی، حاوی نمادهای کیمیاگری، کتابخانۀ  لوامع الافکاردر رسالۀ  مرآت العجائبتصویری از  - ٢شکل 

کسفورد، گریوز    پ۳، برگ ١٤نسخۀ بادلیان آ

  شیمیایی-کیمیایندها و محصولات افر
ینــدها و اایم، امــا ســؤال در مــورد فر یمیاگری صحبت کردهدر مورد ک تنهاتاکنون، به دلیل کمبود منابع، 

کند. کیمیاگری و صــنایع شــیمیایی  امکان تمرکز مجدد بر صنایع شیمیایی را نیز فراهم می ،محصولات

 چــه کســی درگیــر بــوده توانیم بگوییم  شد. با این حال، نمی ها انجام می ها و کارگاه در آزمایشگاه
ً
دقیقــا

  .نوشتند نامی از خود نمییا محصولات خود به دلایل واضح،  ظروف بر است، زیرا صنعتگران

بیر) بــه ایندهای (تــدامند از فر زبانی باشد که مروری نظامعرب ۀابوبکر رازی شاید اولین نویسند

کتــاب کنــد ( ه میعرضــخود  سرارالاکتاب های آنها در  کار رفته در کیمیاگری و شیمی ابتدایی و نام

شیمیایی تقطیر اســت. در اینجــا - ترین فرآیند کیمیا ). مهم١٣٥- ١٣٤، ١٩٨٦، حسن و هیل الاسرار

شــود. آوری می جمع یدر ظرف دیگر و انبیق واردمقطر  ۀسپس ماد ،شودگرم می یمایع در ظرف ۀماد

شد، تصــعید (فــرازش) نــام  مواد انجام می ۀیندی که برای تصفیاشد، فراگر از مواد جامد استفاده می

گیــرد. (اثــال) قــرار مــی بوتــهای که باید تصعید شود، به جای قــرع در . بر خلاف تقطیر، مادهداشت

  سازی مواد بود.روشی برای خالصتصعید 



 

 

٩٧ 

یمیک
گر 

ا
 ی

نا
ص

و 
 عی

ایمیش
ی

ی
 

بود، بلکــه در تولیــد الکــل، نفــت،  تبدیلیند اصلی توصیف شده در تلاش برای اتقطیر نه تنها فر

در مــورد اســتفاده های  تر از همــه، شــاید در تولیــد گــلاب و اســانس ی، اسیدها و مهمروغن و چرب

کنــدی تقطیــر شــراب و پزشــک مشــهور اندلســی ابواسحاق . رفتبه کار می همصنعت عطرسازی 

د. بیشــتر نده شرح می را گلابتولید ) تقطیر سرکه و پنجم هجریاول قرن  ۀابوالقاسم الزهراوی (نیم

ابواســحاق گــلاب توســط  ۀاما ما شرحی از تهی ؛اند مربوط به تولید عطر، گم شده موجودِ  های رساله

 های راهنمای کشاورزی داریم.  ) و در کتابهفتم هجریاول قرن  ۀکندی، جوبری (نیم
ً
نفــت  ظاهرا

). اگرچه کیمیــاگری ١٥٠- ١٤١،  ١٩٨٦(حسن و هیل  رفت می به کارمقطر به عنوان سوخت و دارو 

، تحت تــأثیر نوین)، اما تنها در اوایل دوران ٢٠٠٣ا هم مرتبط بودند (کاروسی و پزشکی به شدت ب

ویــژه تقطیــر و تصــعید، و یندهای کیمیــاگری، بــهابود که داروها توسط فر ١یپاراسلسوسیاتروشیمی 

 از مواد معدنی تولید می
ً
  ).٢٠١٢شدند (باچور  عمدتا

 یشد. اکسایش جیوه، ابــداع مهمــمی شیمیایی گاهی با جزئیات زیاد توصیف- یندهای کیمیاافر

 شــرح داده الحکــیم رتبــةرسالۀ ) در ق ٣٥٣ دی (قرطبال ةابوالقاسم مسلمرا در کیمیاگری اسلامی، 

(هولمیــارد  یکســان اســت واکــنشاز  پــسو  مجموع اوزان مــواد پــیششود که است، که متذکر می

  ).١١٤، ١٩٧٩؛ اولمان، ٧٨، ١٩٣١

هــای  هــا و اجاق بــا اســتفاده از کورهاین کار یندها ضروری بود. ارگرما در بسیاری از این ف پایش

شــود) یــا از  نامیــده می» برشــته کــردن«یندی که تشــویه، امختلف و گرمایش از طریق هوا (مانند فر

شد، اما یند تقطیر، لوله با اسفنج یا پارچه خنک میا. در فرگرفت می انجامن ماری) طریق آب (در بُ 

مــورد  ابــزارهمــین کــه آب وجود داشــته اســت.  دائمی با ۀکنندخنکدستگاه که  توان اثبات کردنمی

شــد، حــاکی از منشــأ  نامیــده می» Moor’s head«برای انجام این کــار در اروپــای غربــی  استفاده

  ).١٣٩- ١٣٨،  ١٩٨٦(حسن و هیل  ٢است آن اسلامی

شیمیایی عبارتند از: تکلیس (کلسینه کردن، حرارت دادن ماده تــا تبــدیل - کیمیایندهای اسایر فر

 (که  مانند)، تحلیل به حالت موم تحویلیید (أبه پودر)، ت آن
ً
)، اســتشامل استفاده از اســیدها  ظاهرا

تعفین (پوسیدگی، نوعی تجزیه به کمک آب)، ترکیب (چند ماده تا رسیدن به یــک پــودر یــا محلــول 

  تا ببندد). گذارند میقید (که در آن ماده را در ظرف دربسته عتجمید یا ت ،واحد) و تثبیت

 
ً
مهــم  غــۀنقــره یــا طــلا بــه نظــر برســند، دغد ماننــدویژه برای اینکه  آمیزی فلزات، به رنگ ظاهرا

 بــدل ابــن ســینا) در  دورۀ اسلامیدانان  شیمی
ً
خــود  اکســیر ۀرســالبوده است. ابن سینا (یا احتمــالا

                                                       
  م .یلادیدر قرن هفدهم م یاگریمیو ک یبرگرفته از پزشک یمکتب .١
(ظرف تقطیر) هم به » انبیق«شود. واژۀ عربی است و گاهی به مسلمانان به طور کلی گفته می» مراکشی« در لغت به معنی» مور« .٢

  های اروپایی راه یافته است. م به زبان alembicصورت 



 

  

٩٨ 

تــرین  او مهــمبــه گفتــۀ دهد. های دائمی مقاوم در برابر حرارت میر مورد رنگتوضیحات مفصلی د

 ســرخ، گرچه برای رنــگ شودمیتغییر دائمی رنگ سبب استفاده از جیوه است که  ،ینداعنصر این فر

  ). ٥٤، ٤٦- ٣٧، ١٩٥٣ ،رسالۀ الاکسیرا، کند (ابن سین را پیشنهاد می )گوگردکبریت (استفاده از 

تــا حــدی،  کــمدست) و ٣٤٩- ٣٤٧، ٢٠٠١شیمیایی در تولید صابون، شیشه (جبار های روش

. مباحــث شــیمیایی در رفــتنیز به کــار مــی) و فلزات، به ویژه آلیاژها ٨٨- ٤٩، ٢٠١١(پورتر  فالس

 »شمشــیرها ۀکندی بــه یکــی از بــرادرانش دربــار نامۀ ابواسحاق«توان در  شمشیر را می ساختمورد 

در نهایــت، تولیــد  .)٣٦٤، ٢٠٠١؛ جبار ١٩٧٨؛ حسن ض اخوانه فی السیوفعلی بع ةرسالیافت (

- ٢٤٦، ١٧٥- ١٥٠، ١٩٨٦بــود (حســن و هیــل  دانان دیگری بــرای شــیمی ۀزمین ،جوهر و رنگدانه

٢٥٥.(  

) بزرگی از خود به جا گذاشته است کــه مصوردر حالی که کیمیاگری میراث مکتوب (و تا حدی 

ان آن بحــث کنــیم، صــنایع شــیمیایی بســیار مجریــهــا، اصــول و ظریهنۀ دربار توانیمکمک آن میبه 

اند. بــا ایــن حــال، ترســیم مــرز کمتری از خود بر جای گذاشتهمکتوب هستند و آثار  تر نیافتنی دست

بین این مباحث تا حدی ساختگی خواهد بود: کیمیاگری و صــنایع شــیمیایی بــر اســاس  یمشخص

 یکسان بودند. به نظر میاها و فر مواد، دستگاه
ً
دارد کــه  جارسد  یندها، مشابه یا در برخی موارد تقریبا

صنایع شیمیایی) و هــم  ۀکیمیا را از زوایای مختلف آن، هم به عنوان شیمی اولیه (و به تبع آن در زمین

هــای اجتمــاعی و فکــری تــری از زمینــهاست، مطالعه کنیم تا تصویر روشن داشتهطبیعی که  ۀفلسف

  دست آوریم.  هب داریمآنها  ازکه تاکنون اطلاعات کمی  میاگرانکی
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